
翻
訳
論
は
メ
デ
ィ
ア
論
で
あ
る
か 

―
佐
藤=
ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
『
学
問
と
し
て
の
翻
訳―

『
季
刊
翻
訳
』『
翻
訳
の
世
界
』
と
そ
の
時
代
』―

 

温
秋
穎 

  

一

は
じ
め
に

翻
訳
論
も
メ
デ
ィ
ア
論
で
あ
る
か
、
と
い
う
仮
説
が
再
び
頭

に
浮
か
び
上
が
っ
た
の
は
、
佐
藤=

ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
『
学

問
と
し
て
の
翻
訳―

『
季
刊
翻
訳
』『
翻
訳
の
世
界
』
と
そ
の
時

代
』
と
併
読
し
な
が
ら
、『
流
言
の
メ
デ
ィ
ア
史
』
で
以
下
の
一

文
を
見
た
時
で
あ
っ
た
。「
あ
い
ま
い
な
状
況
に
と
も
に
巻
き
込

ま
れ
た
人
々
が
自
分
た
ち
の
知
識
を
寄
せ
あ
つ
め
る
こ
と
に
よ

っ
て
、
そ
の
状
況
に
つ
い
て
有
為
な
解
釈
を
行
お
う
と
す
る
コ

ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
」
と
い
う
流
言
の
定
義
か
ら
出
発
し
て
、

メ
デ
ィ
ア
で
流
さ
れ
る
流
言
と
い
う
も
の
は
、
情
報
崩
壊
で
は

な
く
、
情
報
構
築
な
の
で
あ
る
と
い
う
（
一
）
。 

メ
デ
ィ
ア
流
言
と
同
じ
く
、
翻
訳
も
情
報
の
曖
昧
さ
と
絶
え

ず
格
闘
す
る
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
・
情
報
伝
達
の
行
為
で
あ

る
。
こ
れ
は
、
翻
訳
に
よ
っ
て
歪
曲
さ
れ
た
と
さ
れ
る
誤
訳
な

ど
に
つ
い
て
、
欧
米
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー

ズ
（Translation Studies

）
で
は
「
翻
訳
の
不
可
能
性
」
と
「
翻

訳
の
可
能
性
」を
め
ぐ
る
議
論
が
す
で
に
多
く
行
わ
れ
て
い
る
。

ま
た
翻
訳
理
論
で
は
、多
く
知
ら
れ
る
ヤ
ー
コ
ブ
ソ
ン（Rom

an 
Jacobson

）
が
提
起
し
た
三
種
類
の
翻
訳
に
お
け
る
第
三
の
「
記

号
間
翻
訳
（intersem

iotic translation

）」
と
い
う
概
念
を
見
れ

ば
、
書
か
れ
た
テ
ク
ス
ト
を
音
楽
、
映
画
、
絵
画
な
ど
の
別
の

非
言
語
の
記
号
に
「
翻
訳
」
す
る
と
い
う
メ
デ
ィ
ア
論
の
側
面

が
確
実
に
存
在
し
て
い
る
こ
と
が
分
か
る
。 
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ま
だ
盛
ん
と
は
言
え
な
い
が
、
翻
訳
理
論
と
メ
デ
ィ
ア
理
論

の
融
合
を
も
と
め
る
メ
デ
ィ
ア
翻
訳
や
ジ
ャ
ー
ナ
リ
ズ
ム
翻
訳

と
い
っ
た
研
究
領
域
が
近
年
芽
生
え
て
き
た
（
二
）
。
し
か
し
な
が

ら
、
翻
訳
論
と
メ
デ
ィ
ア
論
と
は
ど
れ
ほ
ど
の
縁
類
性
を
持
つ

だ
ろ
う
か
、
あ
る
い
は
、
翻
訳
論
と
メ
デ
ィ
ア
論
と
の
融
合
は

可
能
で
あ
る
か
、
と
い
う
問
題
に
は
ま
だ
定
説
が
な
く
、
む
し

ろ
メ
デ
ィ
ア
研
究
に
と
っ
て
も
今
後
注
目
を
集
め
る
テ
ー
マ
に

な
る
で
あ
ろ
う
。
こ
の
よ
う
に
考
え
る
と
、
日
本
に
お
け
る
翻

訳
研
究
・
翻
訳
に
ま
つ
わ
る
言
説
を
学
問
の
角
度
か
ら
考
え
る

本
書
は
、
メ
デ
ィ
ア
研
究
に
も
示
唆
を
与
え
る
も
の
で
あ
る
。 

佐
藤=

ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
著
（
二
〇
二
〇
）『
学
問
と
し
て

の
翻
訳
』
は
、「
な
ぜ
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ

が
日
本
に
根
づ
か
な
い
の
だ
ろ
う
か
」
と
い
う
学
問
の
制
度
化

に
関
す
る
問
題
に
関
心
を
持
っ
て
お
り
、
一
九
七
〇
年
代
か
ら

一
九
八
〇
年
代
に
か
け
て
発
行
さ
れ
た
『
季
刊
翻
訳
』
と
『
翻

訳
の
世
界
』
と
い
う
両
雑
誌
を
考
察
し
た
。
こ
れ
は
、
二
〇
一

一
年
に
著
者
に
よ
っ
て
刊
行
さ
れ
た
論
集
、『
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ

ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
』
か
ら
も
問
題
意
識
を
受
け
継
ぎ
、
日

本
の
翻
訳
研
究
の
独
自
性
を
模
索
す
る
試
み
で
あ
る
。『
季
刊
翻

訳
』
と
『
翻
訳
の
世
界
』
誌
上
の
言
説
を
主
な
分
析
対
象
と
し

て
、
雑
誌
の
編
集
者
と
執
筆
者
に
対
し
て
イ
ン
タ
ビ
ュ
ー
を
行

っ
た
本
書
は
、
雑
誌
研
究
の
視
点
か
ら
も
考
え
ら
れ
る
こ
と
が

多
く
、
学
問
と
大
衆
を
架
橋
す
る
学
問
の
前
段
階
と
し
て
の
雑

誌
研
究
と
い
う
テ
ー
マ
自
体
が
、
情
報
の
流
通
に
注
目
す
る
メ

デ
ィ
ア
研
究
と
も
共
通
し
て
い
る
（
三
）
。 

 

二

本
書
の
要
約

第
一
章

英
国
に
お
け
る
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ

ー
ズ
の
誕
生

第
一
章
で
は
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
が

も
っ
と
も
盛
ん
な
国
で
あ
る
英
国
に
お
い
て
、
学
問
の
誕
生
お

よ
び
そ
の
展
開
を
考
察
し
た
。
著
者
は
ま
ず
、
一
九
七
〇
年
代

以
前
の
欧
米
で
、
外
国
語
教
育
の
一
環
と
し
て
の
翻
訳
が
学
問

と
し
て
の
地
位
を
得
ら
れ
な
い
状
況
を
バ
ス
ネ
ッ
ト
（Susan 
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Bassnett

）
の
研
究
に
よ
っ
て
確
認
し
て
お
り
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー

シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
発
展
を
妨
げ
る
も
の
と
し
て
、
翻

訳
の
理
論
と
実
践
の
ギ
ャ
ッ
プ
が
埋
め
に
く
い
と
い
う
難
点
を

指
摘
し
た
。
一
九
七
〇
年
代
以
降
、
翻
訳
理
論
の
領
域
で
起
き

た
い
く
つ
か
の
新
し
い
動
向
と
し
て
は
、
リ
ー
ズ
大
学
の
ホ
ー

ム
ズJam

es S. Holm
es

が
一
九
七
二
年
に
オ
ラ
ン
ダ
で
行
っ

た
「
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
は
翻
訳
の
理
論

と
現
象
に
関
連
す
る
学
術
的
な
学
で
あ
る
」
と
い
う
発
表
と
、

ユ
ネ
ス
コ
に
お
け
る
翻
訳
者
と
翻
訳
の
権
利
を
守
る
提
言
で
あ

る
「
翻
訳
者
と
翻
訳
の
法
的
保
護
、
お
よ
び
翻
訳
者
の
地
位
を

向
上
さ
せ
る
た
め
の
実
践
的
な
方
法
へ
の
提
言
」（
四
）
が
紹
介
さ

れ
て
い
る
。

そ
の
後
、
一
九
八
〇
年
代
に
翻
訳
論
と
実
践
へ
の
関
心
が
高

ま
っ
て
お
り
、
や
が
て
一
九
九
〇
年
代
に
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ

ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
は
高
等
教
育
の
中
で
地
位
を
固
め
た
。

し
か
し
、
一
九
七
〇
年
代
に
ア
メ
リ
カ
で
も
翻
訳
の
理
論
が

芽
生
え
た
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ

デ
ィ
ー
ズ
は
創
設
期
以
降
、
特
に
英
国
を
中
心
と
し
て
展
開
し

て
い
っ
た
。
こ
の
原
因
に
つ
い
て
、
著
者
は
欧
州
連
合
（
Ｅ
Ｕ
）

の
多
言
語
政
策
に
潜
ん
で
い
る
英
語
の
覇
権
性
に
注
目
し
て
い

る
。
多
文
化
・
多
言
語
の
欧
州
統
合
と
い
う
理
想
を
も
つ
Ｅ
Ｕ

に
お
い
て
、
翻
訳
の
役
割
が
大
き
く
期
待
さ
れ
て
お
り
、
加
盟

国
の
言
語
も
す
べ
て
公
用
語
と
さ
れ
て
い
た
が
、
実
質
的
に
は

英
語
・
フ
ラ
ン
ス
語
・
ド
イ
ツ
語
と
い
う
基
軸
言
語
（pivot 

language

）
だ
け
を
介
し
て
、
通
訳
・
翻
訳
が
行
わ
れ
て
い
た
。

そ
の
な
か
で
、
特
に
英
語
の
事
務
言
語
と
し
て
の
使
用
率
が
高

ま
っ
て
お
り
、
多
言
語
主
義
の
理
想
と
現
実
に
は
ず
れ
が
生
じ

た
。
著
者
は
こ
の
問
題
に
つ
い
て
、
学
術
界
に
お
け
る
公
用
語

で
あ
り
な
が
ら
、
ア
ジ
ア
諸
国
で
も
必
修
外
国
語
で
あ
る
英
語

の
覇
権
性
を
提
示
し
て
、「
世
界
の
共
通
語
」
で
あ
る
言
語
の
地

位
こ
そ
が
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
が
イ
ギ

リ
ス
で
成
熟
し
た
成
り
行
き
の
ポ
イ
ン
ト
で
あ
る
と
見
て
い
る
。

な
お
、
本
章
で
は
翻
訳
を
め
ぐ
る
ユ
ネ
ス
コ
と
Ｅ
Ｕ
と
い
う

二
つ
の
国
際
機
関
に
注
目
し
て
、
い
ず
れ
も
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ

ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
形
成
に
寄
与
し
た
と
し
て
い
る
が
、

こ
の
両
者
の
差
異
に
つ
い
て
は
更
に
考
察
を
深
め
る
こ
と
が
で
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き
る
の
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。
ユ
ネ
ス
コ
と
Ｅ
Ｕ
は
、
規
模
や

加
盟
国
、
公
用
語
の
使
用
に
お
い
て
異
な
っ
た
点
が
あ
る
。
Ｅ

Ｕ
は
ヨ
ー
ロ
ッ
パ
地
域
に
限
定
し
た
国
際
機
関
で
あ
る
が
、
国

際
連
合
の
下
に
置
か
れ
た
ユ
ネ
ス
コ
は
加
盟
国
数
一
九
〇
カ
国

の
世
界
的
な
規
模
で
あ
る
。
ま
た
、
加
盟
国
の
言
語
が
す
べ
て

公
用
語
と
さ
れ
る
Ｅ
Ｕ
に
対
し
、
ユ
ネ
ス
コ
で
の
公
用
語
は
、

世
界
中
の
加
盟
国
の
な
か
の
九
カ
国
の
言
語
に
限
定
さ
れ
て
い

る
。
こ
の
よ
う
に
考
え
る
と
、
第
一
九
回
ユ
ネ
ス
コ
総
会
議
で

「
翻
訳
者
と
翻
訳
の
法
的
保
護
、
お
よ
び
翻
訳
者
の
地
位
を
向

上
さ
せ
る
た
め
の
実
践
的
な
方
法
へ
の
提
言
」
が
提
起
さ
れ
た

経
緯
と
そ
の
発
展
が
い
か
な
る
も
の
で
あ
っ
た
か
は
、
注
目
す

べ
き
重
要
な
問
題
で
あ
る
。
二
つ
の
国
際
組
織
は
公
用
語
の
範

疇
が
異
な
っ
て
い
る
た
め
、
翻
訳
と
通
訳
が
行
わ
れ
る
な
か
で

「
覇
権
性
」
な
ど
の
事
情
も
異
な
っ
た
領
域
で
起
き
て
い
た
と

推
測
で
き
る
か
ら
で
あ
る
。
さ
ら
に
、
国
際
連
合
・
ユ
ネ
ス
コ

と
Ｅ
Ｕ
の
言
語
使
用
が
翻
訳
研
究
に
そ
れ
ぞ
れ
与
え
た
影
響
を

比
較
し
て
論
じ
る
可
能
性
が
見
え
て
く
る
と
考
え
ら
れ
る
。

第
二
章

『
季
刊
翻
訳
』『
翻
訳
の
世
界
』
の
時
代
と
翻
訳
言
説

第
二
章
以
降
は
、
議
論
の
対
象
は
欧
米
か
ら
七
〇
年
代
か
ら

九
〇
年
代
に
か
け
て
の
日
本
へ
移
さ
れ
て
い
く
。
一
九
七
〇
年

代
、
ア
メ
リ
カ
で
生
ま
れ
た
翻
訳
の
理
論
が
日
本
で
受
容
さ
れ

た
こ
と
や
、
翻
訳
の
授
業
が
国
際
基
督
教
大
学
で
開
設
さ
れ
た

こ
と
な
ど
か
ら
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の

萌
芽
は
見
ら
れ
る
が
、
二
〇
〇
〇
年
代
ま
で
は
日
本
に
根
付
か

な
か
っ
た
。
そ
の
原
因
を
探
っ
て
い
く
た
め
に
、
一
九
七
〇
年

代
か
ら
一
九
九
〇
年
代
に
か
け
て
発
行
さ
れ
た
翻
訳
を
テ
ー
マ

と
す
る
専
門
誌
で
あ
る
『
季
刊
翻
訳
』
と
『
翻
訳
の
世
界
』
が

手
が
か
り
と
さ
れ
た
。
雑
誌
に
表
れ
た
革
新
的
展
開
と
学
問
的

な
側
面
に
気
づ
い
た
著
者
は
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ

デ
ィ
ー
ズ
が
二
十
一
世
紀
に
な
っ
て
よ
う
や
く
日
本
に
遅
れ
て

入
っ
た
と
い
う
説
に
、
疑
問
を
投
げ
か
け
て
い
く
。

（
一
）

『
季
刊
翻
訳
』（
一
九
七
三―

一
九
七
五
）

日
本
翻
訳
研
究
会
が
編
纂
し
た
『
季
刊
翻
訳
』
に
つ
い
て
、
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著
者
は
ま
ず
雑
誌
が
創
刊
さ
れ
た
意
味
や
意
義
を
概
観
し
、
そ

し
て
誌
上
に
登
場
す
る
翻
訳
を
め
ぐ
る
議
論
を
考
察
す
る
。
と

く
に
、
今
日
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
な

か
で
は
重
要
な
概
念
で
あ
る
「
翻
訳
論
」
に
か
ん
す
る
言
説
を

詳
細
に
考
察
し
て
い
た
。

ま
ず
、
八
つ
の
編
集
方
針
か
ら
読
み
解
い
て
お
り
、
実
践
と

理
論
を
統
合
し
て
、
人
文
学
・
社
会
科
学
・
自
然
科
学
に
ま
で

及
ぶ
学
際
的
な
意
識
な
ど
が
、『
季
刊
翻
訳
』
の
「
現
在
的
な
感

覚
」を
示
す
上
で
重
要
で
あ
る
と
確
認
さ
れ
た
。そ
の
な
か
で
、

高
度
成
長
期
に
ビ
ジ
ネ
ス
翻
訳
が
増
加
し
た
こ
と
や
、
学
生
運

動
が
終
息
し
た
後
の
知
的
好
奇
心
に
満
ち
た
学
問
の
再
出
発
な

ど
が
、
雑
誌
の
創
刊
背
景
と
し
て
重
要
視
さ
れ
て
い
る
。
雑
誌

の
執
筆
陣
と
し
て
は
、
鶴
見
俊
輔
や
磯
谷
孝
、
五
木
寛
之
な
ど

を
含
む
豪
華
な
専
門
家
の
構
成
が
見
ら
れ
る
。
ま
た
、
執
筆
者

が
専
攻
す
る
言
語
の
分
野
は
多
様
で
あ
り
、
雑
誌
上
で
取
り
上

げ
ら
れ
た
ト
ピ
ッ
ク
の
射
程
も
広
か
っ
た
と
い
う
。
誌
上
の
議

論
を
全
部
要
約
す
る
こ
と
は
容
易
で
は
な
い
と
考
え
た
著
者
は
、

誌
上
で
繰
り
返
さ
れ
た
テ
ー
マ
を
、
現
在
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ

ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
で
共
有
さ
れ
て
い
る
キ
ー
ワ
ー
ド
に
絞

り
、「
等
価
」「
文
化
翻
訳
と
誤
訳
」「
原
典
と
翻
訳
へ
の
態
度
」

「
誤
訳
の
指
摘
」「
読
者
論
」「
研
究
室
め
ぐ
り
」「
翻
訳
論
」
に

分
け
て
分
析
を
行
っ
た
。

（
二
）

『
月
刊

翻
訳
の
世
界
』『
翻
訳
の
世
界
』（
一
九
七

六―

）
『
季
刊
翻
訳
』
は
一
九
七
五
年
に
姿
を
消
し
た
が
、
寄
稿
者

の
顔
ぶ
れ
が
似
て
い
る
『
月
刊

翻
訳
の
世
界
』（
大
学
翻
訳
セ

ン
タ
ー
、
現
Ｄ
Ｈ
Ｃ
）
が
一
九
七
六
年
に
刊
行
さ
れ
始
め
る
。

そ
の
後
、
出
版
者
が
大
学
翻
訳
セ
ン
タ
ー
か
ら
日
本
翻
訳
家
養

成
セ
ン
タ
ー
に
移
り
、
雑
誌
名
も
『
月
刊

翻
訳
の
世
界
』
か

ら
『
翻
訳
の
世
界
』
に
変
わ
っ
た
。
著
者
は
雑
誌
の
名
称
変
更

の
前
後
を
取
り
立
て
て
区
別
し
て
い
な
い
が
、『
月
刊

翻
訳
の

世
界
』
と
『
翻
訳
の
世
界
』
を
日
本
の
高
度
経
済
成
長
期
の
翻

訳
ブ
ー
ム
で
の
重
要
な
翻
訳
誌
と
位
置
づ
け
て
い
る
。

雑
誌
の
創
刊
意
図
と
誌
上
に
お
け
る
翻
訳
の
言
説
が
検
証
さ

れ
て
お
り
、『
季
刊
翻
訳
』
と
比
べ
る
と
、
実
務
翻
訳
や
誤
訳
を
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強
調
す
る
流
れ
が
あ
っ
た
一
方
、
翻
訳
論
と
実
践
が
乖
離
す
る

傾
向
が
顕
著
で
あ
っ
た
こ
と
が
明
ら
か
と
な
っ
た
。
著
者
は
さ

ら
に
、
翻
訳
専
門
学
校
と
『
季
刊
翻
訳
』
と
の
接
点
に
い
く
つ

か
気
づ
い
て
お
り
、
通
信
教
育
と
『
翻
訳
の
世
界
』
の
関
係
性

を
指
摘
し
て
い
る
。
バ
ベ
ル
翻
訳
大
学
院
は
創
業
し
た
一
九
七

四
年
に
通
信
制
の
翻
訳
家
養
成
講
座
を
開
講
し
、
そ
の
広
告
が

『
翻
訳
の
世
界
』に
も
掲
載
さ
れ
て
い
る
。さ
ら
に
、『
月
刊

翻

訳
の
世
界
』
創
刊
号
の
編
集
人
で
あ
っ
た
湯
浅
美
代
子
は
、
現

在
バ
ベ
ル
翻
訳
大
学
院
の
学
長
で
あ
る
と
い
う
。
著
者
は
『
翻

訳
の
世
界
』
が
バ
ベ
ル
の
通
信
教
育
の
Ｐ
Ｒ
誌
で
あ
る
側
面
を

鋭
く
観
察
し
て
い
る
が
、
そ
れ
で
も
な
お
学
問
的
志
向
を
持
っ

た
雑
誌
で
あ
る
と
判
断
し
た
の
は
、
雑
誌
の
執
筆
陣
と
記
事
の

内
容
か
ら
、
現
在
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ

と
の
接
点
を
数
多
く
見
出
し
た
か
ら
で
あ
ろ
う
。 

な
お
、
本
書
で
は
十
分
に
触
れ
ら
れ
て
い
な
い
が
、
バ
ベ
ル

の
通
信
教
育
か
ら
『
翻
訳
の
世
界
』
へ
と
分
析
し
て
い
く
う
え

で
は
、
大
学
翻
訳
セ
ン
タ
ー
と
い
う
存
在
を
ど
の
よ
う
に
理
解

す
る
か
と
い
う
点
も
興
味
深
い
と
考
え
ら
れ
る
。『
月
刊

翻
訳

の
世
界
』
の
最
初
の
発
行
所
は
大
学
翻
訳
セ
ン
タ
ー
、
発
行
人

は
大
学
翻
訳
セ
ン
タ
ー
の
創
業
者
・
吉
田
嘉
明
（
現
・
Ｄ
Ｈ
Ｃ

取
締
役
会
長
）
で
あ
り
、
編
集
人
は
今
日
の
バ
ベ
ル
翻
訳
大
学

院
学
長
・
湯
浅
美
代
子
が
務
め
て
い
た
（
五
）
。『
翻
訳
の
世
界
』

が
バ
ベ
ル
学
校
の
通
信
教
育
と
か
か
わ
る
Ｐ
Ｒ
誌
で
あ
る
だ
け

で
な
く
、
バ
ベ
ル
学
校
と
同
じ
く
大
学
翻
訳
セ
ン
タ
ー
の
業
務

の
一
環
と
し
て
も
捉
え
ら
れ
る
可
能
性
が
あ
る
で
あ
ろ
う
。

（
三
）

『
翻
訳
の
世
界
』
の
一
九
八
〇
年
代

『
翻
訳
の
世
界
』
は
一
九
七
〇
年
代
か
ら
一
九
八
〇
年
代
に

入
っ
て
か
ら
も
誌
面
の
内
容
に
大
き
な
変
化
が
見
ら
れ
な
い
が
、

一
九
八
三
年
に
丸
山
哲
郎
が
編
集
陣
に
加
え
ら
れ
て
か
ら
、「
翻

訳
を
と
お
し
て
現
代
を
考
え
る
イ
ン
タ
ー
カ
ル
チ
ャ
ー
・
マ
ガ

ジ
ン
」
へ
の
志
向
が
強
く
な
っ
た
と
い
う
。
産
業
と
し
て
の
翻

訳
と
実
践
翻
訳
を
認
め
な
が
ら
も
、
誌
上
で
は
翻
訳
の
思
想
的

な
観
点
に
つ
い
て
語
ら
れ
る
こ
と
も
多
く
な
り
、
そ
の
テ
ー
マ

も
多
彩
に
な
っ
た
。
そ
の
な
か
で
、「
翻
訳
者
の
解
釈
」「
翻
訳

権
の
問
題
」「
翻
訳
の
多
様
性
」「
翻
訳
を
論
じ
る
た
め
の
基
準
」
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「
言
語
と
社
会
」「
文
化
翻
訳
」「
メ
デ
ィ
ア
翻
訳
、
ジ
ャ
ー
ナ

リ
ズ
ム
翻
訳
」「
漫
画
と
コ
ミ
ッ
ク
」「
ア
ジ
ア
と
翻
訳
」「
翻
訳

理
論
と
翻
訳
批
評
」「
マ
イ
ノ
リ
テ
ィ
」「
人
物
」
と
い
っ
た
議

論
の
ト
ピ
ッ
ク
が
紹
介
さ
れ
た
。
執
筆
者
の
な
か
に
は
、『
こ
と

ば
と
国
家
』
を
上
梓
し
た
二
年
後
の
社
会
言
語
学
者
の
田
中
克

彦
（
六
）
、
日
本
発
翻
訳
論
の
原
点
と
さ
れ
る
柳
父
章
、
文
化
人
類

学
者
の
青
木
保
が
み
ら
れ
る
。

こ
こ
で
挙
げ
ら
れ
た
ト
ピ
ッ
ク
を
見
て
も
明
ら
か
な
通
り
、

翻
訳
は
単
な
る
「
言
語
」
の
問
題
を
超
え
て
い
る
。
外
国
語
に

限
ら
ず
、
言
語
内
部
の
翻
訳
問
題
や
文
化
の
翻
訳
＝
異
文
化
理

解
な
ど
の
社
会
や
文
化
の
領
域
ま
で
拡
大
し
て
お
り
、
な
か
に

は
、
マ
イ
ノ
リ
テ
ィ
や
人
種
主
義
的
な
差
別
、
国
際
化
へ
の
反

省
な
ど
、
当
時
と
し
て
は
先
駆
的
な
見
方
も
あ
っ
た
。
こ
れ
ら

の
議
論
に
基
づ
い
て
、
著
者
は
『
翻
訳
の
世
界
』
か
ら
読
み
取

れ
る
翻
訳
論
を
、
日
本
が
欧
米
に
先
行
し
た
文
化
的
転
回
と
し

て
考
え
て
お
り
、「
現
代
思
想
、
ポ
ス
ト
コ
ロ
ニ
ア
ル
・
ス
タ
デ

ィ
ー
ズ
、
カ
ル
チ
ュ
ラ
ル
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
、
イ
ン
タ
ー
カ
ル

チ
ュ
ラ
ル
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
な
ど
が
日
本
式
に
展
開
し
た
、
翻

訳
論
や
翻
訳
を
こ
の
よ
う
な
学
問
的
観
点
か
ら
扱
う
研
究
へ
の

関
心
の
結
果
だ
」（
七
）

と
総
括
し
た
。

た
だ
し
、
現
代
思
想
、
ポ
ス
ト
コ
ロ
ニ
ア
ル
・
ス
タ
デ
ィ
ー

ズ
な
ど
の
欧
米
で
誕
生
し
た
学
問
を
受
容
し
た
日
本
に
お
い
て
、

そ
の
翻
訳
論
が
果
た
し
て
欧
米
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス

タ
デ
ィ
ー
ズ
と
は
異
な
っ
た
発
展
を
見
せ
た
の
か
、
と
い
う
点

に
つ
い
て
は
、
著
者
の
現
段
階
の
分
析
か
ら
は
や
や
見
え
に
く

い
。
と
い
う
の
も
、
翻
訳
に
か
か
わ
る
議
論
が
以
上
の
よ
う
に

無
限
に
拡
大
し
て
い
っ
た
が
、
最
終
的
に
「
翻
訳
」
と
い
う
原

点
に
い
か
に
回
収
さ
れ
た
か
、
ま
た
、
翻
訳
論
の
原
点
を
ど
こ

に
位
置
づ
け
る
か
、
と
い
う
問
題
を
問
わ
な
け
れ
ば
な
ら
な
い

か
ら
で
あ
る
。
こ
の
課
題
の
一
つ
の
側
面
と
し
て
は
、
す
で
に

著
者
が
刊
行
し
た
論
集
『
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ

ー
ズ
』
で
触
れ
ら
れ
て
い
る
よ
う
に
（
八
）
、
日
本
の
翻
訳
文
化
に

は
、
中
華
圏
の
言
語
＝
漢
字
文
化
を
翻
訳
す
る
こ
と
か
ら
、
欧

米
近
代
の
言
語
と
文
化
を
翻
訳
す
る
こ
と
へ
の
転
換
と
い
う
主

軸
が
存
在
し
て
い
る
こ
と
を
指
摘
で
き
る
。
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（
四
）

『
翻
訳
の
世
界
』
の
一
九
九
〇
年
代

一
九
九
〇
年
代
初
頭
の
『
翻
訳
の
世
界
』
は
、
一
九
八
〇
年

代
の
イ
ン
タ
ー
カ
ル
チ
ュ
ラ
ル
な
内
容
を
受
け
継
ぎ
、
さ
ら
に

社
会
や
国
際
政
治
の
関
心
事
に
も
取
り
組
ん
だ
。
た
と
え
ば
、

一
九
九
一
年
に
湾
岸
戦
争
が
勃
発
し
た
後
、
同
年
の
六
月
号
で

は
「
終
わ
り
な
き
湾
岸
戦
争
」
と
い
う
特
集
が
組
ま
れ
た
。
政

治
学
者
の
酒
井
啓
子
が
「
言
葉
は
何
を
伝
え
た
か―

湾
岸
に
お

け
る
西
側
と
日
本
の
報
道
姿
勢
に
つ
い
て
」
と
い
う
記
事
で
、

ジ
ャ
ー
ナ
リ
ズ
ム
と
翻
訳
と
の
関
係
性
に
つ
い
て
述
べ
て
い
る
。

湾
岸
危
機
か
ら
戦
争
に
至
る
間
、
日
本
の
報
道
が
欧
米
の
「
オ

リ
エ
ン
タ
リ
ズ
ム
」
を
そ
の
ま
ま
検
証
す
る
こ
と
な
し
に
受
け

入
れ
て
お
り
、「
中
東
諸
国
で
な
が
さ
れ
る
「
噂
」
情
報
が
「
現

地
報
道
」」
と
さ
れ
た
、
と
い
う
国
際
放
送
の
バ
イ
ア
ス
を
指
摘

し
た
。
そ
の
た
め
、
国
際
報
道
で
は
、
言
葉
を
取
り
巻
く
背
景

を
理
解
す
る
と
い
う
真
実
に
近
づ
く
努
力
が
必
要
で
あ
る
と
い

う
。 ま

た
著
者
は
、
西
欧
と
日
本
を
中
心
に
代
表
的
な
翻
訳
論
と

さ
れ
る
三
六
編
を
編
集
し
た
「
翻
訳―

知
的
生
産
の
未
来
Ⅱ
」

（
一
九
九
二
年
十
一
月
号
）
と
い
う
特
集
に
注
目
し
て
い
る
。

ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
教
科
書
に
頻
繁
に

登
場
す
る
ベ
ン
ヤ
ミ
ン
や
デ
リ
ダ
な
ど
の
翻
訳
論
は
も
ち
ろ
ん
、

日
本
の
思
想
家
で
あ
る
折
口
信
夫
、
二
葉
亭
四
迷
な
ど
の
翻
訳

に
関
す
る
言
説
も
あ
っ
た
。
ベ
ン
ヤ
ミ
ン
の
翻
訳
論
か
ら
影
響

を
受
け
た
学
者
兼
翻
訳
者
の
執
筆
者
が
多
か
っ
た
背
景
と
し
て
、

こ
の
時
期
に
ポ
ス
ト
モ
ダ
ン
が
日
本
の
思
想
的
潮
流
に
な
っ
た

こ
と
が
紹
介
さ
れ
た
。
ま
た
、
特
集
の
な
か
で
取
り
上
げ
ら
れ

た
翻
訳
と
ナ
シ
ョ
ナ
リ
ズ
ム
の
言
説
に
つ
い
て
、
著
者
は
現
在

の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
議
論
と
照
ら
し

あ
わ
せ
て
、
翻
訳
事
情
で
幻
視
さ
れ
た
ユ
ニ
バ
ー
サ
リ
ズ
ム
に

潜
ん
だ
民
族
中
心
主
義
に
対
し
て
警
鐘
を
鳴
ら
し
た
（
九
）
。 

し
か
し
、
一
九
九
三
年
四
・
五
月
号
（
合
併
号
）
か
ら
『
翻

訳
の
世
界
』は
大
き
く
内
容
が
変
わ
っ
て
お
り
、「
英
語
を
学
び
、

翻
訳
の
楽
し
さ
を
知
る
、
学
習
情
報
誌
」
を
謳
う
実
務
的
な
情

報
誌
と
な
っ
た
。女
性
が
中
心
と
し
て
描
か
れ
る
よ
う
に
な
り
、

女
性
の
た
め
と
い
う
シ
ョ
ル
ダ
ー
コ
ピ
ー
の
も
と
で
、
女
性
の

寄
稿
者
が
増
え
て
い
っ
た
。
一
九
九
〇
年
代
の
経
済
不
況
の
な
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か
で
、
差
別
な
ど
に
よ
る
女
子
大
学
生
の
就
職
難
が
背
景
と
さ

れ
た
一
方
、
語
学
や
翻
訳
は
女
性
の
仕
事
で
あ
る
と
い
う
偏
見

を
助
長
す
る
可
能
性
と
い
う
ジ
ェ
ン
ダ
ー
の
問
題
も
提
起
さ
れ

た
。 

第
三
章

『
翻
訳
の
世
界
』
に
か
か
わ
っ
た
人
々
の
言
葉
か
ら

 

第
三
章
で
は
、『
翻
訳
の
世
界
』
に
関
わ
っ
て
き
た
編
集
長
の

今
野
哲
男
、
丸
山
哲
郎
、
学
者
で
翻
訳
家
の
井
上
健
、
管
啓
次

郎
、
西
成
彦
、
沼
野
充
義
、
詩
人
で
翻
訳
家
の
伊
藤
比
呂
美
、

翻
訳
家
の
鴻
巣
友
季
子
と
辻
由
美
の
計
九
名
に
対
す
る
イ
ン
タ

ビ
ュ
ー
を
ま
と
め
た
も
の
で
あ
る
。
著
者
は
、
翻
訳
と
い
う
行

為
や
翻
訳
論
を
ど
の
よ
う
に
捉
え
て
い
た
の
か
、
ま
た
、『
翻
訳

の
世
界
』
を
ど
の
よ
う
に
見
て
い
た
の
か
と
い
う
二
つ
の
質
問

を
中
心
と
し
て
イ
ン
タ
ビ
ュ
ー
を
行
い
、
書
か
れ
た
資
料
か
ら

は
見
え
に
く
い
側
面
や
時
代
の
背
景
な
ど
を
探
ろ
う
と
し
た
。

第
三
章
の
書
き
方
は
、
イ
ン
タ
ビ
ュ
ー
の
双
方
の
発
話
を
そ
の

ま
ま
記
録
す
る
一
問
一
答
の
形
式
で
は
な
く
、
関
連
す
る
情
報

を
補
充
し
て
著
者
の
判
断
に
よ
っ
て
文
章
化
さ
れ
て
い
る
。
こ

れ
に
よ
り
議
論
の
一
貫
性
は
確
保
さ
れ
た
が
、
著
者
か
ら
質
問

を
発
す
る
方
法
が
か
え
っ
て
見
え
に
く
い
と
い
う
点
で
は
少
し

残
念
に
思
わ
れ
る
。 

イ
ン
タ
ビ
ュ
ー
を
通
し
て
、『
翻
訳
の
世
界
』
な
い
し
『
季
刊

翻
訳
』
と
い
う
雑
誌
の
性
質
に
つ
い
て
、『
ユ
リ
イ
カ
』
や
『
現

代
思
想
』
の
よ
う
な
商
業
的
か
つ
学
術
的
な
雑
誌
で
あ
る
と
判

断
さ
れ
て
い
た
。
こ
れ
は
、
鴻
巣
友
季
子
、
管
啓
次
郎
、
沼
野

充
義
の
叙
述
で
も
検
証
さ
れ
た
も
の
で
あ
る
が
、
そ
も
そ
も
、

沼
野
が
発
し
た
「
ア
カ
デ
ミ
ッ
ク
な
研
究
の
営
み
は
、
こ
の
自

由
な
も
の
［
引
用
者
注
：
文
芸
ジ
ャ
ー
ナ
リ
ズ
ム
を
指
す
］
で

な
け
れ
ば
な
ら
な
い
」（
一
〇
）

と
い
う
言
葉
に
、
著
者
も
共
振
し

て
い
た
の
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。
一
方
、
編
集
者
の
丸
山
哲
郎

が
作
り
上
げ
た
翻
訳
テ
ー
マ
の
マ
ト
リ
ッ
ク
ス
は
、
ト
ラ
ン
ス

レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
テ
ー
マ
群
と
か
な
り
重
な
っ

た
が
、
そ
れ
は
「
曖
昧
模
糊
と
し
た
中
か
ら
」
作
成
し
た
も
の

で
あ
っ
た
こ
と
が
、
雑
誌
の
性
質
を
理
解
す
る
上
に
注
目
に
値

す
る
点
と
考
え
ら
れ
る
。 
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『
翻
訳
の
世
界
』
の
誌
面
だ
け
か
ら
は
探
り
に
く
い
も
の
と

し
て
、
大
学
研
究
者
の
誤
訳
も
指
摘
す
る
別
宮
貞
徳
の
「
欠
陥

翻
訳
時
評
」
が
当
時
代
表
的
な
連
載
で
あ
り
、
人
気
を
呼
ん
で

い
た
こ
と
が
挙
げ
ら
れ
る
。
ま
た
、
執
筆
者
の
辻
由
美
が
欧
州

に
お
け
る
翻
訳
家
の
権
利
を
守
る
組
織
で
あ
る
「
翻
訳
の
家

（Translation House
）」
を
日
本
に
も
導
入
し
よ
う
と
し
て
い

た
と
い
う
理
想
や
、
バ
ベ
ル
翻
訳
学
校
の
人
脈
を
生
か
し
て
翻

訳
を
大
学
院
レ
ベ
ル
で
教
え
る
こ
と
を
文
部
省
に
申
請
し
て
、

結
局
通
ら
な
か
っ
た
こ
と
な
ど
の
エ
ピ
ソ
ー
ド
は
、
い
ず
れ
も

一
九
八
〇
年
代
か
ら
一
九
九
〇
年
代
に
か
け
て
の
翻
訳
に
か
か

わ
る
重
要
な
出
来
事
で
あ
り
、
著
者
の
イ
ン
タ
ビ
ュ
ー
に
よ
っ

て
明
ら
か
に
さ
れ
た
。 

第
四
章

「
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
」
の
誕

生
？

 

第
四
章
で
は
、
学
問
が
誕
生
す
る
条
件
か
ら
出
発
し
て
、
日

本
で
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
誕
生
期
を

再
考
し
て
い
る
。
ま
ず
、
学
問
が
制
度
化
さ
れ
る
条
件
を
精
査

す
る
た
め
に
二
〇
一
三
年
のCarm

en M
illan

とFrancesca 
Bartrina

の
論
考
と
二
〇
一
二
年
の
武
田
珂
代
子
の
論
考
を
参

照
し
た
。M

illan

とBartrina

は
欧
州
で
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ

ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
が
確
立
し
た
と
さ
れ
る
根
拠
と
し
て（
一
）

大
学
に
お
け
る
学
部
、（
二
）
学
術
雑
誌
、（
三
）
学
会
、（
四
）

学
術
会
議
、（
五
）
博
士
課
程
を
挙
げ
た
。
武
田
は
、
日
本
の
お

け
る
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
が
最
近
の
数
年

で
制
度
化
さ
れ
て
お
り
、（
一
）
学
会
の
成
立
、（
二
）
会
議
、

（
三
）
出
版
社
・
出
版
物
、（
四
）
そ
の
主
題
を
専
門
と
す
る
プ

ロ
グ
ラ
ム
と
い
う
四
つ
の
要
素
を
満
た
し
て
い
る
と
判
断
し
て

い
た
。
両
者
の
定
義
に
つ
い
て
著
者
は
、
欧
州
と
日
本
で
は
翻

訳
に
か
ん
す
る
研
究
が
、
大
学
で
の
プ
ロ
グ
ラ
ム
と
博
士
課
程

の
設
計
、
博
士
号
の
名
称
、
専
門
誌
の
出
版
と
査
読
、
学
術
会

議
の
形
式
な
ど
で
そ
れ
ぞ
れ
異
な
る
点
を
詳
細
に
比
較
し
た
。

M
illan

とBartrina

が
挙
げ
た
条
件
の
言
葉
だ
け
で
な
く
、
言

葉
が
意
味
す
る
内
容
に
も
敏
感
で
あ
る
べ
き
だ
と
い
う
の
で
あ

る
。 
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以
上
の
よ
う
に
、
著
者
は
「
学
問
の
方
法
、
存
在
の
仕
方
が

一
つ
で
は
な
い
」
と
い
う
議
論
に
移
っ
て
、
欧
米
の
学
術
界
に

あ
る
英
語
覇
権
主
義
な
ど
の
権
力
関
係
に
目
を
配
り
な
が
ら
、

欧
米
発
の
理
論
の
日
本
で
の
適
用
性
を
精
査
す
る
べ
き
こ
と
を

説
い
た
。
さ
ら
に
、
日
本
に
お
け
る
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・

ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
制
度
化
の
条
件
と
言
わ
れ
る
（
一
）
学
会
の

成
立
、（
二
）
会
議
、（
三
）
出
版
社
・
出
版
物
、（
四
）
そ
の
主

題
を
専
門
と
す
る
プ
ロ
グ
ラ
ム
は
、
す
で
に
一
九
七
〇
年
代
に

土
台
が
整
え
ら
れ
た
こ
と
を
、
本
書
の
内
容
を
ま
と
め
つ
つ
論

じ
て
い
る
。
そ
の
な
か
で
、『
図
書
館
情
報
学
用
語
辞
典
』（
二

〇
一
三
年
出
版
）
か
ら
「
学
術
雑
誌
」
の
定
義
で
あ
る
「
狭
義

に
は
、
査
読
制
度
を
採
用
し
、
独
創
性
の
あ
る
最
新
の
研
究
成

果
を
伝
え
る
投
稿
論
文
を
掲
載
す
る
雑
誌
。
広
義
に
は
、
学
術

的
な
内
容
の
記
事
を
掲
載
す
る
雑
誌
」
と
い
う
一
文
を
引
用
し

て
、『
季
刊
翻
訳
』『
翻
訳
の
世
界
』
と
い
う
両
誌
を
広
義
で
の

学
術
雑
誌
と
捉
え
て
い
る
。 

第
五
章

現
代
日
本
に
お
け
る
学
問
と
し
て
の
翻
訳
の
混
迷

 

そ
れ
で
も
な
お
著
者
は
、
学
問
と
し
て
の
発
展
を
前
提
と
し

た
日
本
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
が
、
欧
州

の
よ
う
に
発
展
す
る
条
件
を
備
え
て
い
る
と
は
考
え
て
い
な
い
。

日
本
に
お
け
る
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
混

迷
の
状
況
は
第
五
章
で
紹
介
さ
れ
て
い
る
。 

日
本
の
文
化
庁
が
主
催
す
る
現
代
日
本
文
学
の
翻
訳
・
普
及

事
業
や
日
本
翻
訳
大
賞
は
存
在
し
て
い
る
が
、
国
の
政
策
と
し

て
翻
訳
家
や
通
訳
家
を
養
成
す
る
意
志
が
見
ら
れ
な
い
こ
と
や
、

英
語
を
中
心
と
す
る
欧
州
の
言
語
に
偏
重
す
る
傾
向
が
指
摘
さ

れ
た
。 

質
の
高
い
翻
訳
家
・
通
訳
家
を
養
成
す
る
た
め
に
は
、
大
学

レ
ベ
ル
で
の
翻
訳
教
育
、
と
く
に
調
査
研
究
能
力
を
身
に
着
け

さ
せ
る
翻
訳
の
教
育
法
が
必
要
で
あ
る
と
痛
感
し
た
著
者
は
、

欧
米
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
や
中
国
、
韓

国
の
大
学
レ
ベ
ル
で
の
翻
訳
教
育
の
実
態
を
つ
ぶ
さ
に
観
察
し

て
い
る
。
一
方
、
日
本
で
の
翻
訳
教
育
は
専
門
学
校
を
主
な
担
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い
手
と
し
て
、
教
育
法
が
「xxx

と
い
う
英
語
をyyy

と
い
う

日
本
語
に
翻
訳
す
る
」
と
い
う
定
形
の
翻
訳
技
術
に
と
ど
ま
っ

て
い
る
。
こ
れ
は
、「
言
語
が
閉
じ
ら
れ
た
統
一
体
で
は
な
い
」

と
い
う
認
識
が
ま
だ
広
が
っ
て
お
ら
ず
、
翻
訳
を
矮
小
化
す
る

傾
向
が
あ
る
か
ら
だ
と
い
う
。 

翻
訳
と
通
訳
が
今
現
在
学
問
の
レ
ベ
ル
に
位
置
づ
け
ら
れ
て

い
な
い
原
因
と
し
て
、
個
人
個
人
の
思
い
も
挙
げ
ら
れ
た
。
翻

訳
家
や
翻
訳
研
究
を
尊
重
す
る
心
情
が
社
会
一
般
で
薄
い
の
で

あ
れ
ば
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
に
さ
ほ
ど

の
関
心
を
持
つ
こ
と
が
で
き
な
い
。
ま
た
、
翻
訳
の
研
究
者
が

実
践
の
現
場
に
立
つ
者
の
心
境
か
ら
離
れ
る
と
、
学
問
に
お
い

て
理
論
の
側
面
と
実
践
の
側
面
を
調
和
さ
せ
る
こ
と
が
で
き
な

い
。 

三

本
書
の
評
価
と
課
題

本
書
は
、『
季
刊
翻
訳
』
と
『
翻
訳
の
世
界
』
と
い
う
二
つ
の

翻
訳
専
門
誌
を
発
掘
し
た
こ
と
に
よ
っ
て
、
一
九
七
〇
年
代
か

ら
一
九
九
〇
年
代
の
日
本
に
お
け
る
翻
訳
文
化
、
翻
訳
言
説
の

状
況
に
光
を
当
て
た
。通
訳
研
究
は
近
年
蓄
積
さ
れ
て
い
た
が
、

翻
訳
の
歴
史
に
つ
い
て
は
ま
だ
不
明
瞭
な
と
こ
ろ
が
多
い
日
本

の
翻
訳
者
・
翻
訳
史
研
究
の
中
で
は
、
意
欲
的
な
一
冊
で
あ
る

と
評
価
し
た
い
。 

ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
を
専
攻
と
す
る
著

者
は
、
日
本
独
自
の
翻
訳
研
究
の
系
譜
を
探
ろ
う
と
し
て
、
二

〇
〇
〇
年
以
前
の
日
本
に
お
け
る
翻
訳
と
翻
訳
者
に
つ
い
て
の

研
究
、
翻
訳
と
翻
訳
者
に
ま
つ
わ
る
歴
史
へ
の
注
目
を
促
し
て

い
る
。
こ
の
な
か
で
、
一
九
七
〇
年
代
か
ら
一
九
九
〇
年
代
に

か
け
て
の
『
季
刊
翻
訳
』
と
『
翻
訳
の
世
界
』
の
雑
誌
内
容
を

考
察
し
た
結
果
、『
季
刊
翻
訳
』
と
『
翻
訳
の
世
界
』
を
広
義
で

の
学
術
雑
誌
と
し
て
捉
え
る
可
能
性
を
提
示
し
て
お
り
、
日
本

に
お
け
る
翻
訳
研
究
の
下
地
は
少
な
く
と
も
一
九
八
〇
年
代
頃

に
整
え
ら
れ
た
と
し
た
。
商
業
雑
誌
で
あ
り
、
か
つ
学
術
雑
誌

と
い
う
様
相
を
呈
し
た
雑
誌
が
、
ほ
か
の
国
々
で
は
見
か
け
た

こ
と
の
な
い
日
本
に
特
有
の
雑
誌
文
化
で
あ
る
と
い
う
著
者
の

判
断
は
、
長
年
の
海
外
研
究
経
験
が
も
た
ら
し
た
新
鮮
な
視
点
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と
い
え
る
。 

以
上
の
よ
う
に
、
学
問
の
制
度
化
に
向
き
合
う
姿
勢
が
伝
わ

る
一
方
、
雑
誌
の
分
析
に
つ
い
て
は
い
く
つ
か
気
に
な
る
点
が

あ
る
。
ま
ず
、
欧
米
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー

ズ
の
日
本
に
お
け
る
適
用
性
に
注
目
し
た
著
者
は
、
現
在
の
ト

ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
で
共
有
さ
れ
て
い
る
キ

ー
ワ
ー
ド
を
も
と
に
雑
誌
の
記
事
を
抽
出
し
て
分
析
し
て
お
り
、

欧
米
と
ほ
ぼ
同
時
に
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ

が
日
本
で
発
祥
し
た
と
判
断
し
て
い
た
。 

こ
の
分
析
に
は
、「
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
」

理
論
の
枠
組
み
か
ら
出
発
し
て
、「
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス

タ
デ
ィ
ー
ズ
」
の
存
在
を
再
検
証
す
る
や
や
ト
ー
ト
ロ
ジ
カ
ル

な
印
象
が
拭
え
な
い
。
こ
こ
で
論
じ
ら
れ
た
二
つ
「
ト
ラ
ン
ス

レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
」
の
外
縁
は
お
そ
ら
く
異
な
っ

た
も
の
で
あ
る
が
、
正
確
に
意
味
を
伝
え
る
た
め
の
語
句
と
概

念
の
辨
別
が
必
要
で
あ
ろ
う
。 

ま
た
、
翻
訳
論
と
実
践
を
つ
な
ぐ
『
季
刊
翻
訳
』『
翻
訳
の
世

界
』
の
誌
上
に
お
け
る
実
務
翻
訳
の
内
容
や
、『
季
刊
翻
訳
』
の

編
集
に
携
わ
る
日
本
翻
訳
研
究
会
の
存
在
、
執
筆
陣
の
学
術
活

動
な
ど
に
つ
い
て
は
、
雑
誌
研
究
と
し
て
さ
ら
な
る
掘
り
下
げ

が
可
能
で
あ
る
と
い
う
印
象
を
受
け
た
。
そ
う
す
れ
ば
、『
季
刊

翻
訳
』『
翻
訳
の
世
界
』
と
い
う
広
義
で
の
学
術
雑
誌
か
ら
の
ト

ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
萌
芽
が
、
最
終
的
に

は
根
付
か
な
か
っ
た
原
因
も
浮
上
す
る
の
で
は
な
い
か
。 

な
お
、
翻
訳
研
究
を
主
題
と
す
る
本
書
が
メ
デ
ィ
ア
研
究
に

示
唆
を
与
え
る
点
と
し
て
は
、
一
九
八
〇
年
代
の
『
翻
訳
の
世

界
』
に
掲
載
さ
れ
た
「
メ
デ
ィ
ア
翻
訳
、
ジ
ャ
ー
ナ
リ
ズ
ム
翻

訳
」「
漫
画
と
コ
ミ
ッ
ク
」を
め
ぐ
る
議
論
な
ど
が
挙
げ
ら
れ
る
。

Ｃ
Ｎ
Ｎ
ニ
ュ
ー
ス
の
翻
訳
に
携
わ
っ
た
宮
前
洌
は
「
文
化
を
媒

介
す
る
翻
訳
者
の
位
置
」
と
い
う
記
事
の
中
で
ニ
ュ
ー
ス
に
か

か
わ
る
翻
訳
問
題
を
取
り
上
げ
て
い
た
。彼
が
言
っ
た
よ
う
に
、

テ
レ
ビ
ニ
ュ
ー
ス
で
は
、
言
葉
の
表
現
の
不
足
を
映
像
が
補
強

す
る
と
い
う
メ
デ
ィ
ア
の
重
層
性
が
あ
り
、
映
像
や
ボ
デ
ィ
・

ラ
ン
ゲ
ー
ジ
な
ど
の
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
形
式
の
問
題
を
翻

訳
の
規
範
の
な
か
で
考
え
て
い
た
こ
と
が
興
味
深
い
。
著
者
が

言
及
し
た
ジ
ャ
ー
ナ
リ
ズ
ム
翻
訳
研
究
に
つ
い
て
は
、
報
道
記
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事
の
翻
訳
に
お
い
て
地
域
に
合
わ
せ
て
変
更
・
強
調
・
削
除
さ

れ
る
な
ど
の
イ
デ
オ
ロ
ギ
ー
性
が
、
翻
訳
研
究
で
は
指
摘
さ
れ

つ
つ
あ
っ
た
が
、
現
段
階
で
異
文
化
間
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン

へ
の
関
心
が
や
や
薄
い
メ
デ
ィ
ア
研
究
で
は
、
こ
う
し
た
問
題

が
ま
だ
十
分
に
検
討
さ
れ
て
い
な
い
。
こ
の
意
味
で
、
学
問
が

い
か
に
制
度
化
さ
れ
る
か
と
い
う
問
題
に
限
ら
ず
、
学
問
の
内

部
で
注
目
さ
れ
る
課
題
が
い
か
に
決
め
ら
れ
る
か
と
い
う
こ
と

も
、
本
書
か
ら
考
え
さ
せ
ら
れ
た
。 

一
方
、「
細
分
化
さ
れ
て
し
ま
っ
た
学
問
の
世
界
に
真
の
学
際

的
な
学
問
を
生
み
落
と
」
す
こ
と
が
で
き
ず
、「
カ
ル
チ
ュ
ラ

ル
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
や
ポ
ス
ト
コ
ロ
ニ
ア
ル
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ

の
よ
う
な
学
際
的
な
学
問
と
し
て
認
識
さ
れ
て
い
る
分
野
が
あ

ま
り
日
本
に
根
づ
か
な
い
」
と
い
う
批
評
が
も
し
的
を
射
て
い

る
の
で
あ
れ
ば
、
こ
れ
ま
で
比
較
文
学
、
国
語
学
、
英
米
文
学

な
ど
の
文
学
領
域
を
中
心
に
行
わ
れ
た
日
本
の
翻
訳
研
究
を
、

さ
ら
に
集
約
化
す
る
た
め
に
他
の
領
域
の
理
論
も
ど
ん
欲
に
取

り
込
も
う
と
す
る
著
者
の
さ
ら
な
る
研
究
の
深
化
に
期
待
し
た

い
。 

 

一 

佐
藤
卓
己
『
流
言
の
メ
デ
ィ
ア
史
』
岩
波
書
店
、
二
〇
一
八
年
。 

二 

坪
井
睦
子
『
ボ
ス
ニ
ア
紛
争
報
道 

メ
デ
ィ
ア
の
表
象
と
翻
訳
行
為
』
み
す
ず
書

房
、
二
〇
一
三
年
、Beverley Curran, Nana Sato-Rossberg, and Kikuko Tanabe. 

M
ultiple Translation Communities in Contemporary Japan. Routledge. 2015

、
を
参

照
。 

三 

本
書
の
出
版
社
で
あ
る
み
す
ず
書
房
の
ホ
ー
ム
ペ
ー
ジ
に
お
い
て
、
本
書
の
分
類

タ
グ
が
「
社
会
・
教
育
・
メ
デ
ィ
ア
、
翻
訳
・
メ
デ
ィ
ア
論
」
と
書
い
て
あ
る

（https://www.m
sz.co.jp/book/author/sa/15973/

）。 

四 Recom
m

endation on the Legal Protection of Translators and the Practical 
M

eans to Im
prove the Status of Translators. (UNESCO. General Conference, 19th, 

Nairobi, 1976.) 
http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=13089&

URL_DO=DO_TOPIC&
UR

L_SECTION=201.htm
l 

 

五 

佐
藤
＝
ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
『
学
問
と
し
て
の
翻
訳
』
み
す
ず
書
房
、
二
〇
二
〇

年
、
四
九
頁
。 

六 

田
中
克
彦
は
一
九
八
四
年
に
「
支
配
装
置
と
し
て
の
翻
訳
語
」
と
い
う
記
事
で
、

学
術
語
と
い
う
専
門
用
語
が
規
範
化
・
体
系
化
さ
れ
、
暗
号
の
よ
う
な
言
葉
に
な
り
、

専
門
家
で
は
な
い
人
に
と
っ
て
「
異
言
語
」
に
な
る
と
論
じ
て
い
た
。 

七 

佐
藤
＝
ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
『
学
問
と
し
て
の
翻
訳
』
み
す
ず
書
房
、
二
〇
二
〇

年
、
一
二
四
頁
。 

八 
岡
山
恵
美
子
「
江
戸
か
ら
大
正
期
ま
で
の
翻
訳
と
翻
訳
者―

白
話
か
ら
読
本
ま
で

——
岡
島
冠
山
の
軌
跡
」
佐
藤
＝
ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
編
『
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス

タ
デ
ィ
ー
ズ
』
み
す
ず
書
房
、
二
〇
一
一
年
、
内
山
明
子
「
福
沢
諭
吉
の
西
洋
思
想
の

翻
訳
と
受
容―
「
ポ
ス
ト
コ
ロ
ニ
ア
ル
」
を
視
座
に
」
佐
藤
＝
ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
編
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『
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
』
み
す
ず
書
房
、
二
〇
一
一
年
、
を
参
照
。 

九 
佐
藤
＝
ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
『
学
問
と
し
て
の
翻
訳
』
み
す
ず
書
房
、
二
〇
二
〇

年
、
一
三
一
頁
。
具
体
的
に
、「
言
語
や
そ
れ
に
付
随
す
る
多
層
な
文
化
や
あ
る
種
の

地
域
的
な
異
な
り
と
い
う
も
の
に
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
テ
デ
ィ
ー
ズ
は
目
を
向

け
な
い
と
、
結
局
は
た
だ
た
だ
欧
州
言
語
内
で
の
共
通
事
項
で
あ
る
か
の
よ
う
に
思
え

る
も
の
を
国
際
的
に
普
遍
化
し
よ
う
と
す
る
罠
に
お
ち
い
る
」
と
い
う
。 

一
〇 

佐
藤
＝
ロ
ス
ベ
ア
グ
・
ナ
ナ
『
学
問
と
し
て
の
翻
訳
』
み
す
ず
書
房
、
二
〇
二

〇
年
、
一
四
六
頁
。 
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